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Prinz Carl von Schweden, Herzog von Ostergotland, 

begriifit die osterr. Esperantisten. 

Wir fugen die deutsche Cbersetzung bei 


Fridhem, Geta, OstergOtland. 

Sinjoro redaktoro! 

Mi dankas pro la gazeto, kiun vi sendiH. 
Vi petie artikoleton. Mi nur povas diri, ke mi 
tre ŝataa la lingvon Esperanto. Gi est.au tre 
facila, sed bela kaj interesa kaj preparas bone 
la etudadon de latina kaj franca lingvoj, kin n 
du mi komencis lerni dum la lasta jaro. 

Mi esperas. ĉeesti la grandan kongreson en 
Antwerpeno. sed timas. ne povi paroli Esp.-on. 
car mi havas maltro da tempo por ekzerci 

Salutojn al la austriaj samideanoj 

Carlo. 


3rtibf)em, ®eta, Ofletgotlanb. 

Jpetr ©cbriftleiter ! 

3d) bante ffir bie .Rcitung, tnelcte @ie mit janb« 
ten. Sie baten urn einen fleinen 9IrtifeI. 3d) fann 
nur jagen, baft id) bir Sprac^r Siperanto feĥr jt^d^e. 
Ste ift feijr leid)t, aber [d)bn unb interefjant unb 
bcreitet gut bag ©rubtum ber latetntjcben unb fran* 
jbftfdjen ©prac^e nor, toeldie beibe id) itn lettirn 
3abre gu lernen begann. 

3d) hone, bem groftcn Ĥrngrek in ISntroerpen 
fcetuurobnen, aber furd)te, nic^t (ftp. jpred)en ju 
fditnen, ba id) ju roenig ^eit §ur Ŭbung h Q br- 
@riifse an bte oftertud)tid)ei! (Mleic^geftnnten 

Carl. 


Hu$ alter (Uelt. 

3n Xanvg finbet pom 28 3uii bis 4 Huquft 
ber XIX. Sjper.'SBelttongreB ftatr SBahretib Oes* 
jelben tuirb bort etne 3ubilaumSetd)e gepjlan^t. @4 
jtnb 40 3a^re her, baft Das erfte Seljrbud) bed Griper* 
anto erjdjienen ift. 

^ie ©tabt bad beriitm:? ©eebab in ber 

92af)e Xau^tgS, hat einen $laj unb eine ©trage 
nad) Cjperanto benannt. 

Am 5. 2lugufi jinbet in SBarichau bie feierlid)e 
Cinmcihuug bed ©rabbenfmale d far ben Srbeufer bed 
Ctperanto in 3lmpejenbeit ber ftougrrsteilnehmer, bie 
aud alien ^eilen ber ŜBelt jujammenfommen, ftatr. 

Slud ffranfreich qeh: ein eigened Sd)ift mit 
fiongrejjbefuchern uaeb ^an^ig. 

»fur Xetlnehmer $ifum nad) $an$ig unb $olen 
foftenlod. ^egŭnftigung auf ber $ahn. 


j8om 29. 3uli bid 2. Suguft finbet iu Xaitjtg bie 
III. 3ntem. ©ommeruniorrfitat tn Cfperanto ftatt. 


Mgemeiner ^erhanblungdgegenftanb : Seftrebun* 
gen jptr internationalen 92ormierung. 

I. SBiffenfd)aft : 

$cof. Dr. iH. Srhnibt. Direftor bed tHftronomi* 
ichen ObferPatoriums, ^otdbam: $ereinheitlid)ung 
unb 9Iormierung in ber erbmagnetifd)en fBiffenfcbaft. 

’4siof. Dr. 93ujmib, Dteftor a. D. an ber 3ageQon. 
UniPerfitfit in Krafau: Sereinhettlichung auf bem 
(Sebiete ber CHejunbheitSpflege unb SerhUtung con 
ftranfheiten. 

$rof. Dr. $aftme 9liaba, ftof. bet &etid)t^> 
mebi^in an ber Uniperfttat 92agafali f ^Japan) : 
menbung ber @erichtdmebuin in 3apan. 

II. Xed)nif: 

91 ©ehrenfct, $oftrat im SRinifterium far $ofI, 
telegraph unb Delephon, Berlin : Delephonfabel auf 
groge Sntfemung ; ihre ted)u;id)e Orunblage unb 
the intern, mirtf^aftlidiet SBert. 

III. 2Birtkhaft : 

Dr. '21. Siogt, Sanfier, Stuttgart: SSereinheit- 
lidgung bed (Helbes. 
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IV Internationale# Siedji: 

(Sbaf. Jarelh, Xelrgierter be# ^uirin. Hibiit#* 
Slmte#, (Henf : 8ereinbeitltd)ung in bee 2ltbeit#geje$* 
gebung. 

Ir. (Ebntonb $ribat, Xogent an bee Unioerfitfit 
CHenf : 3roifd)enftaatlicber i?0berali#mu#. 


12. faib- ®.*®e!tfongreg 4. — 10. VIII. in Sljfift 
unb Stom. 

7. rumanijd)er CanbeSfongreg t>om 13. — 17. I'lu* 
guft in tBraŝob untec 33orft& btx $erren ‘l’liriiier 
Xrancu«3a3i unb korpsfomntanbanten (General 
©aoane#cul. 


^Radio-Wien" 

T>e la knugvnmnto Walter SmitnI. 


La lastaj ( i tie cititai vortoj de d-ro 
Zamenhof pri la indiferenteco, kun kiu 
la esp.-istoj aŭskultas ĉiujn reformpropon- 
ojn, kaj ke ili netuŝite trankvile iras 
sian vojon, povus ŝajni arogantaj. Sed 
man majstron kondukis al tiu sintenado 
sagaca analizo de la evoluiĝebloj, kiun 
li prezentis en sia raalferma parolado ĉe 
la VI a (15. aŭg. 1910 en Washington) : 

, . . . ĉu ni kun nia laborado staras 
sur vojo tute certa, an eu ni povas tuui, 
ke iam nia tuta laborado montriĝos vana'* 
Nur plena konscio pri la irota vojo donas 
al la marŝuntoj sufiĉe da energio, por 
kontraŭbatali ĉiujn malfacilaĵojn, kiuj 
trovjgas sur la vojo. 

La celo, por kiu ni Iaboras, povas esti 
atingata per du vojoj : an per laborado 
de homoj privataj, t. e. de la popolaj 
amasoj, au per dekreto de la registaroj. 
Plej kredeble nia afero estos atingata per 
la vojo unua, Car al tia afero kiel la nia 
la registaroj venas kun sia sankcio kaj 
helpo ordinare nur tiam, kiam ĉio estas 
jam tute preta . . . 

. . . Cu ni devas timi, ke ili eble elekt- 
os alian solvon, ol ni elektis, kaj tia- 
maniere nia tuta laborado fariĝos vana? 

Por trovi klaran respondon al tiu de- 
mando, ni prezentu al ni, ke la registaroj 
delamondo aŭ iaj aliaj grandaj kaj influaj 
potencoj starigis aŭtoritatan komitaton, 
kiu devas decidi, kia lingvo devas fariĝi 
internacia . . . Tia komitato . . . neniel 
povus elekti ian lingvon nacian, nek ian 
lingvon mortintan, nek ian lingvon kun 
plene elpensita vortaro . . . Se la komi- 
tato kontraŭ ĉiu postuloj de la prudento 
volus fari . . . decidon, £\u decide restus 
nur decido papera kaj praktike absolute 
senvalora . . . 

Plej nature . . . estas, ke la komi- 
tatanoj rezonados simple en la sekvanta 


$ie U$ten bter angefitycten S?orlc Xr ^uutrn* 
hu»st iibec bte QUei^giiltigfeit, mit bee bie (gfperan- 
tiften aQe $erbrffecung^t)or<(^Iage anbfrcu, unb ba§ 
fie unbeefib^t mbtg ibrtn SBeg geben, fdnnten an* 
mafjenb fdgineit. Unfern Steiflec fŭbtte abtc ju infer 
$)altung fine fd)arffinmge 3 er gl< e beiung bee Snt* 
imcflungembglictjteitrn, b e ee in feinee Ŝibffnungi* 
rrbe sum VI. ftougr (15. VIII. 1910 in Staffing* 
ton) barlegte: 


w . . . ftelien mie mit unferee Albeit auf einem 
ooQfommrit ftetoeren < 2Bep r ober fOnnen trie ffieebten, 
bap rut einft unfere ganje Sir be it (ali) oeegebliib 
eemrifen rotrb? 9tue boDe4 S3eroubtfein brtreffd be# 
gu gebenben 3Brge# gibt ben SRarfdiierenben genii* 
genb Xattraft, um aQe 8d)loierig!ritrn gu betampfen, 
bie fidi auf bem ®ege finben. 


Ta# 3i e b fi |r tia# mie aebeiten, (ann mittel# 
gmeiee SBege exeeiche meeben: Sntmebee bued) ba# 
Ŝlrbeiten bon fnratleuten, b. b. ber Qolf#moffen, 
obec iibec Slnorbnung bee 9tegieeungen. ^abefebeat* 
ltd 1 (to.'glaubtaftefit) trttb uniere 91 n gelegen fyett auf 
bem ecft(genannt)en SBege ereeic^t meeben, meil gu 
einee folcbeu Sadje. mie bie unfere (ifti, bieStegie* 
eungen mit ibree Sanhicn unb ipilfe in bee Siegel 
(ro.*getbObnlid)) «ft bann fommen, menn aQe# itben 
gang feetig ift . . . 

. . . SRiiffen rote fŭrd)ten, bag fie btelleidit rine 
anbere Sdfung trablcn roeiben, al# roir roa^lten, unb 
unfree pange ftrbeit auf bie*e Slet guftbanben roer* 
ben roitb? 

Um eine flare SIntrooet auf biefe ffeage gu fin* 
ben, firQen roie un# see, bap bie Slegteruugen bee 
SBelt obec iepenbroeldie anbeern grofeen unb rinflug* 
rridben Vl. dte einen niapgebenbrn %u#i(bug einge* 
fe$t b Q Sen, bee gu befcbitrgeu bat. roa# file eine 
@pra(!be groifdjenodlfifd) roerben foil. . . (£in folcber 
tĵluŝitbiup • • . fOnnte feine#roeg# eine Slational* 
fpradie roablen, noth eine tote, nod) eine mit Ooll* 
ftdubig eibacbtem $Bortf(ba$ . . . SBenn bee 9lu#« 
fctitp entgegen aQen fforbexungen bee ^ernunft 
. . . $ef(blu| foffen rooQte, roitebe fein ^efdtlup 
ein blog papiecenee unb praftifeb abfolut roeetlofee 
bleiben. . . . 


Sim natilrlidiften ip e#, (angunebmen,) bag bie 
9u#fd)ugmitglteber einfad 1 auf folgenbe Wit ŭbec* 
legen roerben : m (gi gibt einefftnplicb geftgaffene — alfo 
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nianiero: „Ekzistas lingvo artefarita — 
do neŭtrala — , kiu montriĝis tute vivi- 
pova, bonege funkcias. bonege sin tenas 
jam multe da jaroj, kreis grandan 
literaturon, ellaboris sian spiriton kaj vivon 
k.t. p. ; sekve, anstatau fan tute senbe- 
zone kaj sencele riskajn novajn eksperi- 
nientojn, ni simple akceptu tion. kio jam 
ekzistas ..." 

. . . Ĉiu, kiu vol os kontraubatali tiun 
oaturan i radon, nur perdossenbezone siajn 
fortojn La Esperantaj radikoj de la arbo 
internacilingva jam tiel profunde pene- 
tris en la teron de la vivo, ke ne povas 
jam ĉiu deziranto ŝunĝi la radikojn art 
ŝovi la arbon lau sia bontrovo . . . “ 

Cu tio malpli validas 17 jarojn poste, 
kiam 138 Radiosendiloj jam diskonigis 
Esperanto!) P 


neutrale — ©prad)e, bie fid) ialdj Oodfomtnen lebend* 
fdbig erioir?, audgej}etd)nct funftionirrt, [id) id)i*u 
oiele ^abte auogejetcbnet ball, eine grofte Ŝtteratur 
id)u[, fid) («Heift unb lieben crarbettrte ufto. ; folgltd) 
ncbnun toir. ftatt ganj uimotig unb jroedlotf ge- 
tnagte neue ^ftfad'f untu:trbn:<n, einfa(b ba« 
an, roa8 [ebon ba ift . . . " 


. 3'ber, ber biejem natŭrlid)rn (ftattg tnirb 
roiberftreiten tnoDeit, nurb nut unndttg [einc Jttafte 
nei[d)rocnbrii (w.-nerlureni. Xic Siperanto fflurjeln 
bfŝ 2Beltfprad)bauineg finb brreito fo tief in ben 
SBobrn be^ iirbtne eittgrbrungeu, baf, nsebt nttĥr 
Kber, bee t? ronuidit, bie £}uTgeln dnbern ober ben 
v 43aum Deejd) eben fan it nad) feinem (t)utb(infen . . . “ 

@ilt bird n>eniger 17 fpdter. ba [d)on 133 
9iabioieuber Siperanto aQgemem befannt gemaebt 
babeii V 


Daurigo de la paroladoj faritaj dum la malferma kunsido 
de la 7. Austria Esperanto-Koncjreso (5. junio 1927). 


^lationalrot .slitnictmli : 

©ebr gee^rte 2lnn?e[enbe! 25ir. bie roir inmitten 
bed kampfed ber SIrbeit ftebeit, [e^en uitd oft ber 
Qfeiabr aud, und ju oerlieren, unb glauben mandi' 
Dial dot neuen Xirgen gu ftrben, obroobl bieie bod) 
febou lange befteben. ^cb Ketft gmar. baft in nteiurr 
Crganifatiou ein @fp.>jf urd eingefŭbrt ift ; abet ein 
nd)t ged $ifb habe tdi mir non bet ©ac^e bod) 
nid)t inadieit fdnnen. Ĵoeute jebod) babe id) es unb 
bedpalb banfe ;cb ^pnen berglid) fur bie Sinlabung. 
(r< ift eiit alter ©a$, bejonberd fiir bad politiicbe 
i-Vben: „9Rit bem^eben footmen bie Seut g famm 
^dufig allerbiugd fommen fie baburd) aud) auss 
einanber, we:l bie roiebtigfte ^orausfe^ung fet)It 
— — — bad gegenfeitige Serfteben. 

(5ĉ nmrbe b.ute oon etnem (frlebuid in £ocarno 
ergdblt, too eine frangdfifebe 92ebe bon ben f^rau» 
gofen niebt oeruauben morben fein foQ. ift 

el felber \d)on fo ergangen, baft id) beutf^e 91ebett 
nid)t oerftanben babe. X)araud ergibt fid) auto* 
matifd) bad fBeb&rfnid, ein Vittel gu finben, bamit 
bie Seute niebt nur mitcinanber rebett, fonbern 
aud) einanber oerfteben fdnnen. SBenn bad bad 
gtoBr 3> e l ik, bad bie Gjp ■tirroequng ficb gert^t 
bat, unb iiacbgetPiefen nmrbe, bag meite ©treden 
gu bieiem *3ieie bereitd exfolgieid) gurŭdgelegt finb, 
bantt feben ficb aud) foldje lieute, bie nur flud)tig 
mit ber IBenegung in ^erbinbung fommen, ret 
bie 92otroenbigfeit gejleQt, bie Qfute ber ©acbe an- 
guerfenneu unb ftd) gu Derpflid)tett, tbr mit groeerem 
^ntereffc, mit grOBerer ©pmpatbie unb, toad bie 
ipaupt$ad)e iff, mit Xatbereitfdjaft beigufteben. 
rourbe eine Unmabrbrit fagen, toenn td) bebauptete, 
bag td) b^ute aud e nem ©aulud ein $aulud ge« 
tnorben bin, benn id) mar meber ein ©aulud nod) 
bin id) bcute jcbon ein ^aulud. 3tbcr oerjprecben 


mid icb, bag id) in ben Hreifen, in benett id) 
SinfluB babe, bieien benŭBeu mid, unt 3&te 
roegung gu ftiiBen, gu forbern unb nad) 2R0glid)* 
feit bie flufmeifjamfeit eined grfkfrcn ^reiied auf 
3brc fBeftrebungen gu lenfen. Xartit erblide id) 
audi bie £Red)tfertigung bafŭr, baf, id) aid ^olitifer 
bier in einer ©acbe, bie nid)td mit f^olitif gu tun 
bat, bad 2Bort ergriffen babe 34 bin Doit ber 
ftnfidit audgegangen, baft aud) im politifeben £eben 
ein 93eriianbigutig*mittel nbtig ift, bamit roeiteie 
3ortfd)ritte erreidst toerben. 

(Resume: Parlamentano Kunschak, estro de 
la kmtunsocia partio: Ilo por interkompreno 
estas necesa. Pro tio li promesaK, akceli la 
movadon en la rondoj, kie li bavas inQuon. 
Tio estas la kauzo, ke li, la politikisto parolos 
ĉi tie pri afero, kiu neniel rilatas al politiko.) 

55 aupt|ct)nfUeUer CiU: 

fpo4anje^nlid)e Serfammluug! 9Kir ift fpute bie 
s 2lufgabe unb befonbere Sbre guteil geroorben, ©te 
tm ftamen her dfterreicbiicbrn (^ifenba^nrrgemrrf* 
)d)aft fotoie im Xiamen bed $)errn fttationalrated 
Xomicptf, ber am prri0nlid)en IfrfCbeinen oetbinbert 
ift, auf bad brrglid)fte gu btgriiken. S?enn mit 3&rer 
1reunbtid)en Stnlabung gu ber beutigen Xagung 
Jfjlge geleiftet pabett, fo roaren mir oon bem (be* 
bat: fen geleitet, bag 3i>re $rmrgung etne oon ben 
grogen itultuibemegungen barftedt, bie beftintmt 
finb, eine l)ol)e ^luigabe gu eiffiden, unb Oon ber 
mir munidjen, bag ©ie nd) niebt beirreu (affen 
burd) ben unb bie Seifleinerunggfudjt, bie 

uoc^ oielfjd) 3ljrer ^lemeguug in ber ĉĝfentiicbfeit 
entgegengebraebt roerben 34 glaube. in biefer ®e* 
gtebung teilt 3“ :e ^emegung bad ©(bidjal ader 
grogen Shilturberoegungen. Slber eine Seroegung, 
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rote bie 3bte. bie ben Allied bat, bie Sfllfer einanbec 
ndberAUbringen unb eine Ŝrŭcfe jur SBfllferber* 
fbbnung ju fdjlagen, roizb aud) geroig biefen SBeg 
mit Srfolg oodenben. Son biefent (Keftdttŝpuufte 
aus rofinfdjen roic ^fsrer beutigen Xagung bie beften 
9trfultate unb 3b«t ©eroegung bie beften Srfolge ! 

(Resume: Cefredaktoro Lull de la social- 
demokrata iakgazeto „Latervojisto“: En Ianomo 
de la Austria Fervojista Sindikato kaj de 
1' deputito Tomschik li esprimas la deziroo. 
ke ni daurigu niun vojon celantan alprok- 
simigi la popolojn.) 

Unio.*T3roi. <Dr. (£ttnuu>cr: 

SHeine Xamen unb fterren ! ©eine SKagnifijenj, 
ber JKeftor ber Uniuerfttdt, bat mid: beauftcagt, 
3bnen bie beften @riige ber Unibecfit&t ju fiber* 
bringen. Xie Unioeifiidt nimmt ebeufadg an ber 
(£fp.’©erorgung ben lebbaftefteu 2lnteil unb roenn 
fid) aud) btefe ^ntetlnubmc nid)t fo beutltd) unb 
unmittelbar jetgtn tann roie in auberen $3eruf$* 
frrifen, fo ift bod) bail ^ntereffe, bag bie Uniberfitat 
ulb $flegefifiite ter SBiffenfd)ait an ber @f|> -93e- 
rorgung muitm, fwin gerittge«. Ste ntufj jum . .roerfe 
ber 1 1 ' f uffion roiffenfcbaftlid)rr ^roblente nut ben 
oeif(!biebenften %51(crn fid) berftfinbigeu tbnnen unb 
in bent SHagr, a(g bie Slugebbrigrn biefer 93dlfer, 
befottberg ber fleincren 9iatioiten Surobag nnb 
ftmerifag, Tub baran beteiligen, bat natfirlieb bie 
SBiffenjdjaft ein groĝes Qntereffe, bag biefe ?<er* 
ftfinbigung ntdglicbfi einfad) unb aucb ffir 9tid)t* 
fprad)iorfd)er gegebrn fei. 92un tft biefe Wufgabe, 
eute Sinbeitgfpracbe <tu fd)affeit, bieQeid)t eine ber 
fcbroterigften unb roir fbnnett ung benfen, roie 
febroierig eg befonberg fein mug, in (£ p. Uber* 
feftungrn roiffenid)aftlid)er incite gu ubtciben. 'itber 
bag 3 n terefje ift borbanben unb bie ^ioffnung an 
bie ^ufunft. bag biefe ^rage eine fĴOfuttg finben toirb. 

3n bieient @inne begrfigt aud) bie Uniberfttdt 
3^re beutige Xaguttg. 

(Resume: Parolas en Ianomo de la Univer- 
sitnto: La scienco bavas grandan intereson. 
ke la interkompreni£o pro celoj de diskutado 
pri 8ciencnj problemoj inter scienculoj de di- 
versaj popoloj estu plejeble simpla kaj ankaŭ 
ebla por nelingvistoj. Li opinias, ke la traduk- 
ado de sciencaj verkoj en E. estas tre mal- 
facila. sed esperas. ke la malfacilajoj en la 
estonteco estos forigitaj.) 

ĵ^ofrai Urof. echuniann: 

Tre estiraataj samideanoj! Mi havas la 
honoron. paroli ei tie en la nomo de la rek- 
torn moŝto de la Wien a Teknika Alilernejo. 

Nia rektora moŝto kore dankas al vi pro 
la afabla invito 

Antaŭ pli ol 70 jaroj estis kreataj ĉe ni 
kursoj en la lingvoj turka, araba knf persa; 
sed ĉi tiuj kursoj nur daftris 10 — 20 jarojn 
pro la malfacila lernebleco. 

Dum la bela progresado de Esp. en la nuna 
jarcento unue kurso kaj poste oficiala lekto* 
rate estis fondataj en nia lernejo; tio okazis 
proksimume antau 10 jaroj — pli true ol en 


Germanlando — kaj de ĉi tiu tempo prelegas 
nia vigla samideano, dir. Schamanek. 

Nun vi vidas, tre ŝatataj ĉeestantoj, ke nia 
tehnika universitato interesiĝas vere pri via 
grava tutmonda afero. 

Ni deziras al vi la plej bonan sukceson ! 

(3ufammengefagt : &ofrat 'Urof. Xr Sdmmann 
brriebtet im Suffrage ber Xed)n. £tod)idutle, bag an 
berfelben beftanbene tt'urfe aug perfifdj ufro. roeqen 
ber Scproierigfeit ber Srlernuug aufgelaffen rourben, 
bag ein Sfp.'jturg, fpfiter ein @fp.«^eftorat oor nun 
10 3al)ren — frflber alg in $)eutfd)lanb — errid)tet 
rourbe, bag unfer Sebamaurf bait, (fg geigt, bag 
bie Xecbnifd)e $)od)f(^ule fidt mirflid) fur uufere 
^berorgung intereffiert.) 

j)ofrat6anbesfd)u[infp.0r.lBoUinann: 

Tre estimataj geHamideanoj ! Mi bavas la 
honoron, saluti la Sepan Austrian Esp.-kon- 
greson en la nomo de la urblerneja konsilant- 
aro kaj samtempe en la nomo de ĝia prezid- 
anto Glbckel, kiu bedaŭre estas protesie mal* 
helpata veni mem. Kiel fervora Esp.*isto mi 
deziras tutkore, ke la ĉijara Austria E. kongreso 
helpu fortigi kaj plirapidigi la E.-movadon en 
Aŭstrio kaj precipe en Ci tiu kongresurbo. 

Mi deziras, ke viaj laboroj kaj decidoj atent- 
igu multegajn privatajn kaj oficialajn rondojn 
pri Esp., pri ĝiaj valoro kaj graveco kiel 
monda helplingvo. 

Xer ©tabtfcgulrat fiir SBien, in beffen Barnett 
icg bie tfbre babe bier ju fpred^eii bat febon im 
3abre 1925 einftimmig (unb bag rotQ bet feiner 
3ufammenfegung etioag bebeuten) bem Winifterium 
ffir Urterricht ben $orfd)lag erftattpt, eine ^rfifungg* 
(ommifftott fur (Eiperanto gu emennen unb bem 
$tintfiertum eine $rfifunggorbnung baifit borgelegt. 
Xag i@unbegmintfterium bat ben $orfd)Iag ange* 
nommen unb feit bem &erbft 1925 prfift biefe 
Sfommiffton jroetmal im 3abre. 

@feftatten ©ie, bag id) natb ben fdibnen $e> 
griigungen aucb einige nfiebtertte tatffid)Iid)e 9n* 
gabett unb 3ablrn mitteile fiber bie Xfitigfeit biefer 
ftomntiffion unb ben ©tanb beg Sfp.*Unterrid)teg 
in 9Sien. Xenn, foden aQe bie guten unb fd)Onen 
25ŭnjd)e ffir bie 3uf u ttft in SrffiOung geben, bann 
mug bor adetn bie @^ule mitbelfen, bag fcetan* 
roadĵfenbe Oeftblecbt fur bie ^ufgabe reif m macben, 
unb baber barf id) mobf fagen bat ber ©tabt* 
fd)u(rat in rid)tiger Srfenntnig ifcr bode tlufmerf* 
iamfeil gefd)enft unb natb Srricbtung ber ^rfifungg* 
(ommiffion mit baffir geforgt, bag fiebrer ffir bie 
$rufung borbereitet roerben, in baufengroerter SBeife 
umerftfi^t Don ber @fp.«$ereinigung ber ftdbtifrf)en 
?(ngeftedten. 2lber bie (Semetnbe 2Sien bat, roie 
iiberad, fo aucb bter eifrigrg ^erftaubnig beroiefen, 
inbem fie Sfperanto unter bie Sebrgegeng&nbe im 
pabagogifeben ^ngitut aufgenommrn bat. $d) felbft 
lette biefen tfurg unb eneicbe bet $roei ©tunben 
rodebentlid) im 2. $albjabte ba» 3 T - eI . -ag Ŭber» 
fegungen aug aden ©pracbm gelefen roerben Ibnnen, 
ein 3i«L bag id) tn meinem englifeben Hurfe erft 
im 2. unb 8 3abre erretebe. ©eit $>erbft 1925 finb 
in oier Xerminen 64 ^rrfonen lebrb?fahtgt fflr @fp. 
erflart roorben Xie IBeidbigung gilt ffir ade fPflid)t*, 
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ftanbel?* unb SXZittelfd^uIen. 60 bee ©tpruften ftnb 
aug SBien, bacon 6 SWittelfdml* unb 28 3>olfg* 
unb '-Bŭrgerfd)u(lef)rer. Bluch bter roaren eg roiebei 
bie fŭr aHeg ^beale begeiftrrten SJeprer bie ficti in 
ben Dienft bee guten ©ache geftellt baben, unb 
tmbee fonnten rote im beungrn 5d)al:afere bacan 
geben, bag Sfp. in bie 0ffentlid)en 33iirgeri<tulen 
SBieng ein^ufubeen. Die eine Sorauefepung, ge 
nŭgenb gepcfkfte Setter ju babcu, if: mit bet 
©djaffung bee 9hufunggfomntiifion etfiiQt. Die 
©emeinbe SBien but nun ibee 3uftimmung erteilt, 
tag in je eittee fBitrgerfdjule ber Qnfpeftiongbejirfe 
SBieng ein Sfp -Sturg eitidrte: roeibe, unb jroar 
roirb ee in genau ber gleidien ©tunbenanjabl ge* 
balten roie in jVranjbjifd) unb Sngliid). ftieitn 
Iiegt gleitbfaUs ein §ortid)titt. Sfttt ftranji>fifd) bat 
ntan befonbeed an jtnabetticbulen roenig (Scfolge 
gefcabt, beffec ftcfct es i mit Sngliid). (Sfp tuirb nun 
in robcbentlidj brei ©tunben burtb brei ^abre ge* 
lebrt. bin feji fibeefteugt, bab ta?. tval in 
bieiet 3 ett geleent roerben {ann, bie ©cbiilee *i(bei* 
lid) mit (Sfp. jo oerteaut mad)en mirb, bag fie baun 
baŝ ©’ubium beg Sip. roeiut betreiben f^reilitb 
roirb eg 9Iufgabe bee l^teine unb bet 2}ebbtben 
fein, baĝ bie jungen (£ji erantiften einerjeitg fur bie 
^eeeine gemonnen merben unb anberfeit# in ben 
^octbilbunggftbulen bafŭr geforgt nnrb, bag bier 
bee Sip «Unteericbt roeiier gebt. 33ucbeerien, Sefe> 
gimmee unb abnlicpeg umffen rmduet merben, 
bamit bag eemoebene Stiffen lebenbig erhaltei: 
bleibt. 

SBir finb meiteeg mit 3ufiimmung beg SRinifte* 
riumg, bem idj hiee bffentlieb Danf iage, baean 
gegangeu, bag Sip. audb in bie SD^ittelfcbuleu eitt* 
j^ufitbien. ^ugenblidlicb mitb Sfp in SBiett uiebt 
nut an prioaten 5ir^ra i. fia 1 ten, foubem aud) an 
jmei 3)unbegmittelfd)ulen gelebet. Snblid) ift ein 
mobertieg J^ebrouch in ^ocbereitung, bag mit 9iti(f 
fiebt auf unfece 9$erbaltniffe (inbIid)«bobenftanbig ge* 
arbeitet if} unb ben Unteericbt ganft beftimmt forbecn 
unb fid)ern roirb. Sg roirb ^um Segimt beg tom* 
merben Scfcnijahrcg feetiggefteQt fein. SBir mŭffen 
bie Sinfiibeung beg Sfp *Unterri<bteg an ben dffent- 
Iid)en ©cbulen metier betreiben, foroobl an ben 
^anbeldfcpulen, ben faufaiSnnifd)en tfrortbilbungg* 
fd)ulen, a(g aucp an anbrren unb prioaten ilebr* 
anflalten. 2£ir glauben burd) biefe prattifcbeu 
33erfud)e §ue £bfung beg febroierigen ^rembfprad)eu< 
peoblemg beitragen ju tonnen, benn Sip. ift fur 
a lie, bie fid) nidu eineut gelebrten ©tubium roibmen, 
etne gute fBoebeeeitung fur bie ^rembfpearben. 
9lber and) an ben fBueger* unb 3Jiittelid)ulen bient 
eg infolge feineg inteenationalen 33ortfd)a$eg alg 
gute ^ocbeeeitung fur bie fremben ©pradien. 

'fiucp ift Sfp. nid)t fo formenarm rote jum 93eiipiel 
bag Snglifcpe, bie auggeprdgten grammatifipen tta:e= 
gotten ecmbglidien oielmepr eine geiinblicpe Ofeifteg* 
'cbulung fllg 'Jibilcloge ntup id) iagen, bag bag 
^ernen beg Sip., bag £efen, ^eriteben unb ©preepen 
an bag Denfen ungleicp gcopeee $lnforberungtn 
fteOen alg irgenb eine anbere, natŭrlid) geroad)iene 
©peaepe. Diefe mufc man mit ipeen otelen Unregei* 
mdgigfeiten immee mebe obet roeniger gebaeptnig* 
mapig aufnepmen unb eeprobujieeen. 3 n Sip.fommt 
aGei auf flare Sebantenbilbung. aitr flare ©acp 


unb ^egciffgoorfteQung an. fBir glauben bapec, 
bap, abgefepen Don bem praftifrpen unb ibeellen 
43eet beg Sip., bag iVrnen felbft eine grofee Se 
beutung fiit bie geiftige Strife beg jungen iUeuicbftt 
pat. Sg roirb ung pier im fBergleupe mit ben 
moberneit 3$olfgiprad)en flar, roie eine burdibacpt 
geiepaffene ©peaepe mit ben benfbac geringften 
'illitteln bagfelbe eeceicpt roie bie natŭrlirpen ©peatpen 
aui langen Umroegen unb mit gropem flufroanb 
on tformeu unb i^mieeigen SBenbungen. $>ier ift 
gerabe iue brn i^ptlologen eine ffiille inteeeffantec 
Sinblide unb lepereiepee Ĵtudblide aud) auf bie 
eigene ^tutteefpeaepr eeoffnet 

3<P baef roopl iagen, bap bee ©tabticpulrat iue 
'JiUen fo roie ec ben Sip.«Unteretcpt big jepi unter* 
ftupt pat, bie S^rroegung aud) roeitec oecfolgeit unb 
ipc im ©tpulroefrn ber ©tabt fRecpnung tragett 
roirb. Wieidjjeit.g gebe id) bent SBunfctic mugbrud, 
bap bie bieg)dpnge Dagung baju beitragen mbge, 
bap oiele, bie btgper abiettg geftanben unb Don 
Sfp. roen'g ober gar feine Slenntnig genrmmen 
paben, baburep aufmerfiant gemaept roerben, bamit 
aud) fie ben popeit prafttfcpeti unb ibealen SBert 
beg Sfp. erfeitnen mbgen. 

>Sed al vi, niiaj karnj samideanoj, mi havas 
ankornŭ unu peton! Vurba celkonscie koj sen- 
lace, ĉiu en sia rondo inter viaj amikoj kaj 
konatoj por Esp Klarigu al kiel eble plej 
inultaj oficialaj personoj la vuloron de Esp., 
por interesi ilin pri nia atero. Kaj vi, iniaj 
karoj geinstruistoj ĉiugradaj. klopodu gajni 
la gepatrojn de viaj lernantoj al nia movado, 
por ke ili petu la enkondukon de Esp en la 
lernejojn. La devizo de via hejmlanda gazeto 
„ Austria Esperantisto* devas estt nia: ^Kuruĝe 
autaŭen!" Nut tiam realiĝos la vortqj de nia 
raajstro: ,Ni pa. -on post paŝo, post longa 
laboro, atingos la celon en gloro! M 

(Resume: Landa lernepinsp, kort.-kons. 

d-ro Wollmann raportas pri enkonduko de la 
dtata ekzamenkomiBiono en 1926. kiu jam 
kvarfoje funkciis kaj donis atestojn pri instru- 
kapableco al 04 personoj Sekve la komunumo 
Wien permesis la instruon en 13 b ur&lernejoj 
de Wien, kie oni inntruas Esp. en ia ttama 
nontbro da instruhoroj kiel la francan kaj 
anglan lingvojn. La ministerio por. instru- 
aferoj enkondukis Esp. en du mez ernejojn 
de Wien< pro tio li dankas publike al ĝi. 
Moderna instrulibro estas eldonota, verkita 
laŭ porinfana-enlanda maniero kaj certe ak- 
celos la instruon en la lernejoj. Ni klopodu 
enkonduki Esp. en la plej diversajn leanej* 
specojn. Esp. estas por diuj sufiĈa preparo por 
fremdaj lingvoj Kiel lilologo s-ro W. diras, 
ke 1 b lernado de Esp., la legado, kompreno 
kaj parolado poetulas pli multan pripem<on 
ol iu ajn nature kreskinta lingvo. En Esp. 
dependas ĉio de klara formado de la pensoj, 
preciza imago de sjoj kaj konceptoj. Sekve 
E. havas por la spirita matureco de jnnaj 
bomoj grandan valoron. La urba lernejkonsil- 
antaro porWi**n ankaŭ venonttempe kalkulos 
kun Esp. en la lernejaferoj de la urbo.) 
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Xia Esperanto-ekspozo. 

Pro granda intereso de la publiko ni 
devis plidaŭrigi man Esp.-ekspozon ĉe 
Herzman.sk j je unu semajno. 

I)um la lasta tempo gin vizitis kar- 
dinalo princĉefepiskopo d-ro Piffl, kance- 
liero d-ro Seipel, landestro d-ro Buresch, 
ekskanceliero kaj policprezidanto Schober, 
parlamentanoj prez. de la laborista ĉambro 
Domes, d-ro Deutsch kaj Tomschik, 
universitata rektoro kort.-kons. d-ro 

EsperantO'kurso en la burĝlernejo 


Molisch. prof, de la Tekn. Altlernejo 
kort.-kons. d-ro Schumann, urba kons. 
kort.-kons. Rummelhardt, polica vicprez. 
d-ro Paraer, prez. de Katolika Popolligo 
monsignore Fried kaj aliaj eminentuloj. 

Aukaŭ la partoprenantoj de la „Somera 
lernejo* de A. L. L. E. vizitis la ekspozon 
kaj prez. Steiner mem gvidis ilin. 

Multaj gravaj gazetoj raportis ankaŭ 
pri ei tiuj vizitoj kaj ankau Ravag dis- 
audigis ilin. 

Wien, XIV., SechshauserstraBe 71 



La frekventantoj knit siaj direktoro Kurtisch (maldekstre) kaj inbtruiato Scheibenreiter. 
Estas unu el la kursoj, kiujn urba lernej-konsilantaro de Wien installs 1926 27 . 


Xia jubilea kongreso! 

Antau 40 jaroj aperis la unua lerno- 
libro de d-ro Esperanto. 

Ĉi tiun memorindan daton la tutmonda 
esp.-istaro solenos en sia nunjara, la 
XlX-a, mondfesto en Danzig (28. julio — 
4. augusto). 

Oni plantos jubilean kverkon en Dan- 
zig, ĉeestos la solenan inaŭguron de la 
„Esperanto-placo kaj strato* en la ban- 
urbo Zoppot kaj post la kongreso pil- 
grim os al la tombo de nia majstro al 
Warszawa tsenpaga pasportvizo). 


Neniu, kiu Lavas la eblecon, preterlasu 
ĉeesti. 

Anoncu vin tuj, por ke la kongres- 
komitato povas prizorgi loĝejon aŭ tutan 
pensionon. Adreso: Esperanto- kongreso, 

Danzig. 

Esperantista Akademio. 

Elektoj en la Lingvan Komitaton. 
Nova membro : S-ro Cogen ; reelektitaj : 
S-roj Lundgren, Krestanoff, Grau Casas 
(Josep), Torok, Blok kaj f-ino Pulvers. 
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Grava decido pri E. en Radio. 

Laŭ la propono de la stacio Radio- 
Geneve al la kunveno de la Intern. Unio 
de Kadiofonio en Lausanne oni tie unu- 
anime akceptis la 12. de majo jenan 
rezolucion : 

„La Intern. Unio de Kadiofonio reko- 
mendas al la stacioj. fari provon pri 
regulaj dissendoj en Esp. unufoje po- 
semajne dum 10 — 15 minutoj, por anonci 
al malproksima aŭskultantaro la ĉefajn 
punktojn de sia semajna program» aŭ 
por konigi al ĝi okazintajojn artistan, 
intelektan aŭ ekonomian de sia naciavivo. 

Gi samtempe rekomendas al ili, anonc- 
igi sian stacion unufoje ĉiutage en Esp. 
okaze de siaj vesper-programoj “ 

Speciala komisiono por alproksimigo 
intelekta kaj artista estas komisiita doni 
al la stacioj ĉiuju necesajn direktivojn 
por realigo de la decido. La deziresprimo 
validas p ĉiuj membroj-stacioj de la Unio. 

Internacia Instituto de Esperanto. 

ICK. decidis reorganizi Intern. Insti- 
tuton de Esp. kaj malfermi universitatajn 
somerkursojn (22. — 27. aŭg. 1927 por 
neesperantistoj, 29. aŭg. — 4. sept, por 
esp.-istoj) en la Universitato de Geneve. 

D-ro Privat, docento ĉe Geneva Uni- 
versitato, kun la helpo de pluraj divers- 
naciaj profesoroj prelegos pri gramatiko, 
sintakso, vortaro, derivado, elparolado, 
deveno, historio, literaturo kaj instruado. 
La kursoj preparas al Atesto pri studado 

kaj Instrua Diplomo de la Instituto. 

Prezo por tuto aŭ parto sv. Fr. 25. — ; log- 
ado aaj njauĝado en komuna hotelpeneiono 
po 8emajno Fr. 76.— . 

Ensksibiĝu frue ĉe Int. Instituto de Esp., 
12, Boulevard du Theatre, Geneve. 

Intern. Jnnultendaro sur kastelo 
Frensbnrg:, 8. — 14. aŭg., al kiu la 
junularo ĉiulanda kaj ĝiaj amikoj estas 
invitalaj. El ĉiuj agadsferoj, malgraŭ ĉm 
konscia kaj konservinda specialeco kaj 
malsameco de la taskoj. nt kunvenu en 
komuna servo je justa kaj paca estonteco. 

La intern, helplingvo estos Esperanto. 

Demandoj kontraŭ aldono de reafranko 
al Hedwig Eichbauer, Hamm/Sieg, 
Germanujo. 


Paco per lernejo. 

Jus aperis belaspekta libro de 40 paĝoj, 
en kiu la sekretario de la konferenco 
B Paco per lernejo* en Prag, s-ro prof, 
d-ro Josef Ogoun, publikigas la proto- 
kolon kun Ĉiuj paroladoj en ĉeiia hngvo. 
Dank on ! 

Ni esperu. ke la libro estu baldaŭ 
tradukota en Esperanton. 

Mendebla ĉe Em ^ Stivin a synovd, 
Praha, Vojteŝska G, Ĉ. S. R. 

VI. Plenkunsido do A.L. L. E. 

En Linz la 5. kaj (>. junio oka/.is la 
VI. plenkunsido, kiu estis bone vizitata. 

Laŭ reciproka interkonsento S. E. I'. A. 
kaj A. L. L. E. unui&is en A. L. L. E. 

Asocio de Europaj Esp.-istaj Hotelestroj 
estas kreotu. Interesu en via lando la hotel* 
estrojn, por ke ili sendu ideojn kaj proponojn 
al s-ro Benoit, del. de UEA.. Grand Hotel 
d’Oostduinkerke, Belgujo. 

(tranda siniileco. 

Maria Ebner von Eschenbacb. 

La bonkoreco renkontis iam estajon, 
kiu unuavide al ĝi similis erarige. 

.Kiu vi estas, * ĝi demandis, ,km 
paŝas en mia eksterajo?* 

La estajo sin klinis profunde kaj re- 
diris: ,Pardonu, tio estas mi — la 
ĝentileco Trad, instr. Ha age r- Wien. 

La kamparano kaj la orajisto. 

Kamparano venis en urbon. Li rigard- 
is la diversajn elmetajojn en la elmon- 
traj fenestroj kaj jus staris antaŭ la 
multvaloraj komercajoj de orajisto, kiu, 
elirante el sia laborejo, demandis la 
vilaĝanon : „Nu, najbaro, kion vi deziras 
aĉeti ?“ 

La kamparano singarde ĉirkaurigardis, 
poste eniris la vendejon kaj mallaŭte 
demandis: *Gu ni estas solaj?“ B Jes“, 
diris la orajisto. „Tiam diru al mi, kiom 
da mono vi donus al mi por peco da 
oro, granda kiel iufankapo, eble iomote 
pli malgranda?* 

La orajisto nun konjektis fari bonan 
negocon. Li frapis afable la Ĝultrojn de 
la kamparano kaj invitis lin eniri sian 
loĝejon, kie oni povas pli senĝene pri- 
paroli la aferon. 
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Li kondukis la vilaĝanon en la apu- 
dan ĉambron kaj por mefci lin en bonau 
humoron, li alportigis bonan lunĉon kaj 
igis lin manĝi. 

La vilaĝano ne lasis sin peti kaj mant- 
is ; li formangis cion, kion la edzino 
de la orajisto metis sur la tablon antau 
li. Eĉ tutan ŝinkon, kiun la orajisto 
decidiĝis ofori al sia spekulacio, tin- 
mantis la nesatigeblulo. Fine la mastro 
demandis: „Nu, kio nun estas pri la 
oro? a „Jes“, diris la kamparano, *mi 
nur deziras scii, kiotn da mono vi donus 
al mi por peco da oro. granda kiel in- 
fankapo ? u 

„Ilo, se la peco estas eĉ nur duone 
granda kiel infankapo, ĝi valoras nepre 
10(K) talerojn", respondis la orajisto 
n Nu, bone/ deklaris la vilagano, ..mi 
nur volis scii tion. Se mi foje trovos 
tiel gran dan bulon da oro, mi alportos 
gin .** Tion dirinte li malrapide foriras. 

(Iiaŭrigota.) Trad. Alb. Mair-Wien. 

Ernestine Berger 

membro de Unua E.-Unuigo-Wien kaj de 
aliaj samurbaj E.-asocioj, mortis neatend- 
ite la 28. de aprilo. Jen estingiĝis, kvaz.au 
tlameto per ekblovo de printempu zefiro, 
vivo de estajo modesta sed altvalora. 

Samideanino, fidela al E. tute en la 
senco kaj laŭ la principoj de la Majstro, 
ŝi akiris dum sia longdaura restado en 
Wien multajn adeptojn por nia afero per 
konvinka. kvankam maltrudema propa- 
gatido kaj bonmetoda, sukcesplena in- 
struado. 

La noblanima varmkora homino for- 
lasis nur tro true ĉi tiun mondon, por 
eniri la regionon de 1’ eterna paco. 

Kipozu dolĉe, kara amikino, ni ne 
forgesos vin ! F Zwach. 

9Id)Iung! 

Xr. gute Sexlauf unjexet 0^erc. Xagung unb 
RufftcQung beredjtigt ben idjbnfnn £>offnungen 
fur unjere Seroegung! 

SBic rooDen unfex Slatt, obne ^xetiex^bbung 
im Umiange bon 16 Setten berauSbxtngen ! 

SBix fbnnrn bied nux tun, toenn tebex etnjelne 
filx bie 3 e > tun 0 tbixbt. 250—300 neue S*e§tebĉf 
jtnb nbttg. 

Sir rooOeit neue Stubrifen erdffnen: ^rauen-, 
3ugenb*, fatf) *, ftxbeitex ^emegung, (Sport nfto. 


@eben Sic und Sunfcbe befannt! 

Six ftnb gexne bexeit biefelben gu erfiiUcn, roenn 
ixgenb mbglicb. 

Xeilen Sie uni gŭtigft bie Slbxeffen aQex 3&uen 
befannteu @fperantiften mit. 

Six beantroorten aQe Snfxagen untgebcnbft. 
roenn *Rutfporto beiliegt. 

Senben Sie Heine Slxtifel eiu! 91xbeiten Sie 
mit! $exgefjen Sie nidjt, jeilgered)! iBeguge* 
xed)t gu erneuern! tfiix jetie, bci benen bag 
Beguggrcd)! mil ftiefer Summer ablSuft, 
liegt (£xiagjd)etn bei! 

AUSTRIA ESPERANTO- 
DELEGITARO 

Blinmberg bel Wien 248. 

En tri kunsidoj, la 17. 6., 24. 6. kaj 
1. 7. la estraro pridiskutis la diversajn 
laborkampojn, akceptis detalan labor- 
programon por aŭtuno kaj staritris novan 
sekcion por arhivo (gvid. s-ro Vasta). 

Ni dediĉis nian tutan atenton al la 
ankoraŭ ne solvita deticitafero de la XVI. 
Pri ĉi tiu punkto ellaboritaj precizaj 
proponoj estis tuj sendataj al ICK. por 

decido en K. R. kunsido en Danzig. 

La protokolo de la unua kunsido estis 
dissendtita, tiuj de la aliaj post kelkaj tagoj 
sekvos. 

Por A El). : Steiner, prez.. Bemfeld, ĝen sekr. 

Grofier Tagesausflug iiach 

Prefibur^. 

w Die Frau von heute“, Wien, VIII., 
Alserstr. 23 (Tel. 21.161) veranstaltet 
am 11. September mit Separatdampfern 
einen groBen Ausflug nach PreBburg. 
Sie ladet durch die Presse die BevSlkerung 
Wiens zu zahlreicher Teilnahme ein und 
bittet besonders Vereine urn baldige 
Anmeldung. 

In PreBburg Empfang durch die Be- 
horden, Filhrung durch die Stadt,Festlich- 
keiten, Riickfahrt mit Bahn oder Schiff. 

Am 12. September Gegenbesuch der 
PreBburger. Aufenthalt in W T ien 4 Tage. 

Der Leiter unseres W/’erbedienstes 
Mag.-Rechn.-Rat R. M. Frey hat fiir die 
tt Frau von heute* die DurchfUhrung der 
Reisen tibernommen. 

W ir laden alle Esperantisten Wiens 
und der Umgebung ein. an dieser Fahrt 
nach PreBburg teilzunehmen, da dies eine 



N*o 7 


A ŭ 8 t r i a Esperantisto 


Pago 98 


gute Propaganda fiir Esperanto ware. 
Die Esperantisten PreUburgs sind an den 
Vorbereitungsarbeiten fllr dieReisen mit- 
tatig und werden zu gutem Gelingen 
beitragen. 

Esperantovereine und Einzelpersonen 
mogen sich baldigst anmelden bei Herm 
Frey, Wien, III., Bechardg. 14. 

Fur die AFD : Steiner, prez.. Bernfeld, gen. sekr. 

Oesterreichs Werbegesell- 
schaft fiir Esperanto. 

(Austria varb-societo por Esperanto. AVSE.) 

Der gut gelungene Kongrefi und der 
Erfolg der Ausstellung wird die Es- 
perantistenschaft vor viele neue Aufgaben 
stellen, zu deren Durchfilhrung vor allem 
Geld notig ist. 

Uni dieses, hauptsachlich aus Nicht- 
esperantistenkreisen. zu beschaffen, bat 
der Gefertigte „AVSE“ gegriindet, deren 
Satzungen bei der Behorde bereits ein- 
gereicht sind. 

AVSE soli keiner der bestehenden 
Esperanto- Einrichtungen Einbufie tun. 

Beitrage ftlr Forderer S 50. — , f. unter- 
stlltzende Mitglieder S 10. — und f. aufier- 
ordentlicbe S 1. — ftlr das Jahr. 

A lie Esperantisten werden gebeten, mit 
wenigstens 1 S. der Gesellschaft heizu- 
treten und ftlr alle 3 Gruppen von Mit- 
gliedern, hauptsachlicb bei Geschafts- 
leuten, zu werben. Ftlr Einzahlung Er- 
lagscheine von A. E. anfordern. 

Bei Werbung von Geschiiftsleuten 
darauf hinweisen, daft in eigener Rubrik 
von A. E. solche mit Beitragen von 10 S. 
zweimal, solcbe mit 50 S. secbsmal im 
Laufe des Jabres eingescbaltet werden. 

Samideanoj, die die Funktion eines 
Vertrauensmannes in ibrem Bezirke (Wer- 
bung, Inkasso usw.) ilbernehmen und 
damit ftlr Esperanto mitarbeiten wollen. 
mogen dies mit Karte bekanntgeben. Es 
ist beabsicbtigt in jedem grofieren Orte 
wenigstens einen Vertrauensmann zu 
baben, der auch dann in den Beirat des 
Vereines Aufnahme findet. 

Satzungen geben denselben dann zu. 
Unterstiitzet mich. 

Hugo Steiner 

PriUident der AED.. Herausgeber der A. E. 


$ie nddiftt Wnntmtr crfrtictnt anianoe Stutcmfcfi. 


E.-Kurso per Radio por komenc&ntoj okaz- 
as de 1' 3 julio ĝis tino de sept, diusem^inon, 
marde kaj jaŭde de 19 30— 20^. Kursgvidanto 
s-ano Smital. 

Oraz: La fakultativa E.-kurso de prof. 
Hainscbegt; en realgimnazio Graz, I.ichten- 
felsgasse, bone progresis. Gin inspektis landa 
lernejinepektoro kort • kons. d-ro Mortl kaj la 
dir. de la koncerna lernejo d-ro Alb. Tbal- 
bammer Ili esprimis sian surprizon pro la 
ega Hukcesu, kiu rajtigas nin supozi, ke ĉi 
tiu provkurso estiĝu en la venonta jaro jam 
up plu tia. La atestoj de la lernantoj enhavis 
noton pri E.-scio. 

Wien, liohema Klub<> Ksp. : Lumbild- 
parolado okazis de s-ro Oech pri «Voja^o de 
Tunis al Biskara*. E.-soc. n l>anubio u aranĝis 
en majo I^anner-StrauQ-vesperon bonege vizi- 
titan. El la progrumo: Lumbildparolado de 
s-ro Vasta, muzikaj prezentadoj el la plej 
famaj komponuĵoj deambaŭ muzikberooj (salon- 
orkestro Kutschkaj kaj Carmaj dancoj de f-ino 
Stanislawski kaj s-ro May lab Lanner-Strautt- 
melodioj. La 20. junio lumbildparolado de f-ino 
Metzker pri Japanlando, enkondukaj vortoj de 
s-ano prof, d-ro Jokl. La 11. julio vizito de 
s-anino Matilde de Guerra el Tampiko iMeksi- 
kolando). E.-grupo de „Natnrfreunde u kun- 
venas Ciun 1. kaj 3. merkredon III.. Hadetzky* 
straBe 23 Informu vin tie pri ĉiudimanĉaj 
ekskursoj. 

Garden festo. 

La juna, sed tre vigla grupo „Komercista 
Esp. .lunulara Unuiĝo" aranĝis la 2. julio 
grandan ĝardenfeston, kiu unuigis grandan 
nombron da samideanoj, inter ili el la AEI).* 
estraro la s-rojn Bernfeld, Oech, Feder, Frey, 
Klein kaj direkt. Smital kun edzino kaj patro 
kaj prokuriston Schade. 

S-ro Frey salutis anstataŭ la malbelpita 
prez. Steiner en la nomo de AED. 

La programo estis bonega kaj restadigis la 
festgaHtojn ĝis noktmezo. 

Gratulon al la fondinto kaj honorprez. dir. 
Stengel kaj al la komitatanoj get rail Joj Mailer, 
Marz, Moritz, Hannakamp kaj Vrana. 


Rimarkindaj Presaĵoj. 


El la eldonejoj: 

Tasrblatt-Blbliothek-Wien : 

Jus aperis: 

Esperanto Komerca Korespond» 
de d-ro Emil Pfeffer. 
Komercistaj modelleteroj pri la plej gravaj 
okazajoj de 1’ negoca vivo kun akompananta 
germana teksto kaj fakaj klarigoj. 92 pagoj. 
Prezo 80 groftoj (RM. — *60). 

Postulu eenpagan prospekton. 
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Ellenriek A Borel-Berlln : 

Kupldo, Esperanto-Stenografio laŭ la oficiala 
gertnnna unueca sistemo, verkita de Karp 
Wallon. komuna eldono de H. Apitz kaj Eller - 
siek & Borel, Merlin 1927, 21/15 cm, 82 pg., 
Km. 1. — . 

Depofit mallonge en Aŭstrio kaj German- 
lando, kie estis mstniataj diversaj sisterooj 
stenograĥaj, omeuficiale enkondukis la unuecan 
sistemon, kiu Bimilas al Gabelsberger-steno- 
graOo. Tiun unuecan sistemon W. aplikas por 
K , aldonante kompreneble aignojn por la 
Cupel itaj literoj. Sed beduŭrinde li ankaŭ sen- 
bezone ŝanĝas multajn signojn de la oiiciala 
sistemo kaj tiel maliaciligas la rapidan uzadon 
al tiuj, kiuj bone skribas en la nacia sistemo. 
Ed la antuŭparolo \\\ dira« : . Eu tiu ĉi unua 
eldono mi prezentas nur 1 m skeleton de 
mia transkribo, por ke ĝi estu praktike pro- 
vata kaj akceptas eventuulajn korektojn kaj 
proponojn.* Esperanto stenogrnfistoj faruilin! 

Scbamanek Tullnerbach. 

Hlrt A 8ohn-Leip/ig : 

Ivan 8. Turgenev, Elektitaj noveloj. trad* 
Alexandra Mexin ; Int. Mond-Lit.. vol. S a ; 1923 ; 
81 pĝ ; prezo: S 2*70. 

..Ne-ruso plej bone kotnencos la studadon 
de la rusa literature per ĉi tiu poeto, ĉar . . . 
li kvazaŭ 8ur oportuna vojo eukondukaa en la 
fremdecan regnon de la ru.sa animo * Tiu ĉi 
trata frazo en la saĝe kaj klare skribita antaŭ- 
parolo (kun biografio) motivas la elekton de 1' 
aŭtoro, la unua rueo por ,1. M -L “ Leginto 
bone kompreuos, ke la anglo Carleyle la unuan 
novelon. ,Mumu u . notnis la plej kortuŝan el 
Ciuj rnkontoj, kiujn li iam legia. Kiu 
mem vivia inter ruaoj scias, ke ne malottaj 
estas tie homoj. kia eatas la ĉefa figuro Gerasim : 
diligenta fortegulo kun simpla amsopira pur* 
animo. malŝat^ganta ebriulojn. Li komprenos 
facile, ktom suferis tiaj homoj sub la servuto. 
Tiu laborema senĝoja Gerasim devis lasi sian 
simplule adoratan amatinon al drinkulo kaj 
eĉ hundidon tidelau. al kiu poste lia kor aliĝis, 
li devis mortigi — — pro kapricoj de sia 
posedantino. La dua bildo, majstra vort- 
pentraĵo de rusa nokto en la stepo. ĉe mem- 
apertinto kuŭza« nostulgion. Kulturhistorie 
interesa estas mistere enplektita babilado de 
kvin knaboj ĉe paatista fajro pri rasaj super- 
stiĉoj — E1 la .poemetoj en prozo** parolas 
kortuŝa simpleco kaj animprofundeco sam- 
tempe: La delikata tingro de poeto forŝovas 
iomete la kunenon de la naturo kaj igas rigardi 
vi n lastajn problemojn de 1’ homa interno. — 
Ne preteriru tiun valoregan malmultekostan 
libroperlon, kies lerta E -stilo krome pliridigos 
certe la vian! \V. Smital-NVien. 

Hud. Mosse-Berliu : 

Brateseu-Voinestl : NiCjo Mensogulo kaj 
aliaj noveloj. Tradukis el la Rumana T. Morariu. 
N-ro 10 

Jen kelkaj ĉarmaj skizoj pentrantaj laŭ- 
nature ĉiutagajn farojn kaj agojn de rumanaj 


vilaĝanoj. bagatelaĵojn el la vivo de bomoj sed 
ankaŭ de birdoj kaj aliaj bestoj kaj bestetoj 
— bagatelaĵoj: ekstere. sed pentritaj plastike 
kun psikologia subtileco. 

I)urn ni sekvas la simplajn okazintaĵojn ni 
pli kaj pli mteresiĝas pri la iuternaj movoj, 
emoj kaj peloj, kiuj ondiĝus en la animoj de 
la agantoj. La verkisto ne faras analizajn 
paroladojn, psikologiajn rimarkojn, sed de- 
vigas nin rigardante la faktojn enpenetri 
spirite en la prolundan animan vivon de in- 
fanoj kaj plenaĝaj bomoj, devigas nin parto- 
preni en la doloro de koturnino kun ŝiaj 
idetoj, kompati la najtingalon mortintan pro 
malatento de tiu, kiu jus kortuŝite aŭd s ĝian 
ravigun kanton Li moutrus per trafa e*prim- 
maniero kiel malĝuste kaj maljuste la bomoj, 
speciale la infanoj, estas prijuĝataj ; li do 
vekas komprenon, indulgon kaj kompaton. kio 
estas la celo de bona dramo sume kiel de 

bona novelo 

* 

Gar Bratescu estas en sia lando famkonata kaj 
altŝatata verkisto (premiita de la Akademio), 
ni esperantistoj devas danki al la tradukinto, 
kiu per sin bona k.tj lerta traduko tiun 
perlon el siu nacia literaturo present is al la tuta 
mondo. La libreto ne e6tas ĉiuparte tre facile 
legebla; sed tio ne estas pro malbona stilo 
sed pro la delikata enhavo kaj plejparte — 
tion sentas tuj la atente leganto ankaŭ la ne 
Rumana kaj ĝojas pri tio — pro la severa 
inklino al la nacia kaj vilaguna esprimuianiero. 

Do prenu knj enpensu, sed ne n traflugu u ! 

Lud. Siedl. 

Sennacleca Asocio Tut m. -Paris. 

Karl Marx, lia vivo kaj verko; esp.-igis 
V.EIsudo. Nro.6, 90pĝ. poŝformato, Rm. — .00. 

Libreto, kiu anstataŭas libregon. En ĝi oni 
trovas la plej tame konatajn revoluciulojn 
kaj spertulojn pri Marks-a idearo. Pri la titole 
citita temo okupiĝas: R. Lenin knj F. Engels 
• vivo de K. Marks;, autbuu anknŭ enpenetras 
profunde en Marks-au sociologion ; R. Luxen- 
burg (La Marks-a kapitalo); fine prof. S. Sem- 
kovski profundscience resumes la demandon 
„Kio estas Marksismo?* 1 Li komparas Dnrvin- 
ismon kaj Marksismoti kaj montras, kiel logike 
Marks kompletigis la teonon de DArvin. 

lomete kritikindaj nur estas kelkaj str*ngaj 
esprimoj — ekz. : subbaki farton — , kiujn oni 
nepre evitu. M. Lehner-Graz. 

Aliaj : 

Esperanto- Hondo, int. monata revuo por 
Literaturo. Tekniko kaj Sciencoj Admin.: 
L. Dederichs, Hannover, Sallstr. 124 (German- 
lando). 

Literatura Mondo mortis, naski^is Esp - 
Mondo La redakcio intencas per ĝi restarigi 
la iaman gazeton .La Revuo*. Medaŭrinde nek 
la aspekto nek la enhavo de n-ro 1 atingas la 
nivelon de tiu eminenta revuo, en kiu ankaŭ 
nia kara majstro kunlabori*. Sed tiojapovas 
iom post iom pliboniĝi. se £i tiu nova gazeto 
sukcesos akiri sufiĉan nombron da interesuloj, 
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kiuj elspezoe la certe ne altan abonprezon da 
1 I>ol. pojare. Ni deziras al la nova revuo 
bonan sukceson ! D-ro Sos. 

Korespondado: 

S-ro Sigeo Honda, Temma-poŝtoficejo, Osaka, 
(Japani^jo): PI. P. au L. 

S-ro E Herrera Valenzuela, Str. At. Erra- 
zuriz 1070, San Fernando (Cilo, Sudameriko): 
kor. IP. 

S-ro Siswo8oedirdjo, Tjepogo, Hojalali (Java, 
Nederlanda Indio): PI. 

S-ro Vincente de la Vallina, studeato, Str. 
Santa Dommgoll, Oviedo (Hispanujo): PM, PI. 

S-ro N. Zilver, Box H. S. P. 1065, Damrak 96, 
Amsterdam (Nederlandoi: PM. 

Kie oni renkontas E.-istojn? 

Graz. 

Esp.-Verein fur Steiermark, Gescbaftsstelle 
(oficejo) Radetzkystr. 6/ III, Vereinsheim 
(kunvenejo) r Pastete - , Sporgasse 28, Do (]) 
20-23 h. 

Innsbruck. 

Arbeiter-Esp.-Elub (Laborista klubo), Sŭdtiroler 
Platz, Hotel Sonne. Do iĵ) 20—22 h. 
Esperanto-Klub. Gasthof ,Goldener Greif**, bei 
der Triumpbpforte, Mi (me) 20 — 22 h. 

Wien. 

Aŭstria Eatolika Ligo Esperantista, I., F rey ung 6 
(Pfarrkanzlei), Mi (me) 17 — 19 h. 

I. Wiener Esp.-Verein, I., Scbellinggasse 7, 
Schellinghof, Fr. (v) 19*30 h. 

Au«tna Pacifista Esp.-Societo, III., Hensler- 
gasse 3, Hocbparterre ; Do (ĵ), 19 — 21 h. 
Ksp.-Verein der stadt. Angestellten Wiens, 
IV., Scb&fferga8se 8, Di (m) 17-19 b. 

. IvonKordo*, V., Margaretenplatz 4 (Terrassen- 
caf6), Do (Ĵ) 19— 22 b. 

Esp. laboristaro kristana de Aŭstrio, VI., 
GumpendorferstraBe 39, Do (ĵ); XII., Tivoli- 
gasse 88. Mo (1); XV., Beingasse 22, Mi 
(me); XVI., Rŭckertgasse 9, F(v|jela 19a. 
Viena Akademia Unuiĝo Esp., VII., Neubau- 
gasse 25. Caf6 Elsabof, Mo (1) 19—22 b. 
Esp.- 80 cieto. .Dunubio*, VII., Neubaugasse 25, 
Cate Elsahof. Mo (1) 19 — 23 h. 

Esperanto Bŭcherstelle d Freien Esp. Arbeits- 
•remeinschaft, VII., Lercbenfelderstr. 23; 
Auskŭnfte (informoj): Taglicb 18—19*30 h. 
Esp.-Bildungsverein n Supren*, VII , Kaiser- 
straBe 121, Cafe, Fr (v) 18—21 b. 

Bobema Elubo Esperantista, XV., Turnerg. 9, 
I. et., Narodni dum, Mi (me) 20 b. 
Esp.-societo ,Fideleco*, WAhringer Biirger- 
cafe, XVIII., Staudg. 1. Di (m) 16-19h. 
Esp.-soc. r Eulturo tf , XVIII., Kreuzgasse 34, 
Cafe Hildebrand, Do (Ĵ) 19*30 b. 

Rek oniendindaj tinuoj. 

Graz. 

Cafe « kafejo: 

n Po8t w , I. Haring, Nentorgasse. 


Kornenburg. 

Backerei = bakejo: 

Karl Luegmayer (E), AlbrechtstraBe 3. 
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: Segrŭndet 1S63 Ttrnspredfer $$-$-40 

Jfiodcmarcnhaus 

\ %A. JCerzmansky 

: Wien Vll. 

* 7 Ihi rialji/ferstrajl c 26 Stiftgasse 1 — 7 

E Grofite 7 !usmaf}(: 

\ Seidenstoffc, Samte, Woffstoffe 
ŝ Wasd)stoffe, Teppicfje, VorQange 

I II 

I Stets neue Tllodefle: 

I TCfeider, WantQf fur Da men und 
i Hinder, Wirkwaren, Wascfye 

! I ' 

z Samtfidje Ttufputj- TUttkei 

m 
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Tre produktpova 

Foriepian-konstrukciejo 

Anton Pappenberger 

fond. 1912 Korneuburg »«i. n-o 48 

fabriko kaj monlrejo: 

Hovengasse 4 


Specialfabrikajoj laŭ propraj modeloj 
por fortepianoj kaj pianoj. 

Plej moderna konstrukciado kun fand- 
fera resonilportilo, krucitaj kordoj, 
kupraj baskordoj, moderigilo, agrafoj. 
Atenlu revendistoj ! 


9 ) 
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Sie zahlen dann fur 1934 fottlaufend mo* 
natlich 100 gr bezw 155 gr und bezahlen 
damit schon im Vorhinein fur 19J5 ihren 
UCA-Beitrag und erhalten damit die Pramie, 
ohne je rnehr nachzahlen zu miissen ats 
100 bzw. 155 gr rnonatlich. 

Jene samideanoj, die den Beitrag fur die 
Zeitung schon fur einige Monate fiir 1934 
init ihren» Abonnement bezahlt haben. be- 
kominen den betreffenden BetragamSchlusse 
1934 ruckvergiitet, bzw. zahlen dann die 
letzten Monate im Jahre 1934 weniger, 
event, nichts. 

Die Qruppen werden gebeten, die Beitrage 
rnonatlich einzuheben und mit Erlagschein 
an die AEA zu bezahlen. Mitglieder, die 
nicht am Sitze einer Gruppe wohnen, zahlen 
in Briefmarken (event, fiir 3 Monate) an ihre 
Gruppe ein. 

Solite jemand durchaus nicht der Organi- 
sation beitreten wollen, so mtige er weiter 
treuer Abonnent der Zeitung bleiben und 
weuigstens so zum Bestehen der Zeitung 
beitragen. 

Eigentlich ware eine Aenderung der Mit- 
ghedsbeilrage ein Punkt der Generalver- 
sammlung! Aber wir kttnnen nicht bis Mai 
warten, weil zu wichtige Dinge fiir Esperanto 
auf dem Spiele stehen 

Ich bin iiberzeugt, dass der Grossteil der 
ttsterreichischen Esperantisten mit mir voll 
iibereinstimmt und mir auch durch seine 
schriftliche Zustimmung, dass er (ob er nun 
Mitglied einer Gruppe jetzt schon ist oder 
nicht!) ab Unner 1934 „internationales“ Mit- 
glied sein will, die Mdglichkeit gibt, weiter 
zu arbeiten! 

Ich leite daher eine Volksabstimmung ein 
und bitte jeden, der mit meiner Leitung zufrie- 
den ist und wiinscht, dass ich meine Arbeiten 
fortsetze mich bis 10. Dezember mit bei- 
liegender Karte zu verstkndigen unter An- 
gabe in welcher Kategorie er eingereiht zu 
werden wiinscht! (40, 70, 1. — , 1.55) und bei 
welchem Vereine er 1st oder sein will - Die 
„internationale* Mitgliedskarte berechtigt 
zum Besuche alter ttsterr. E -Vereine. 

Ich warte samideanoj auf Ihr Signal, ob 
ich weiterarbeiten soli. Steiner. 

Eine grOssere Zahl bekannter Esperantis- 
ten hat bereits schriftlich zugestimmt! 

Die Leitung des Oesterr. Esperanto-Bundes 
schliesst sich obigem Aufrufe an. 

Propagandvespero de Viena E.-Unio. 

La 20. oktobro en IV. Magistrata domo 
(festsalonego) prez. dir. Kaftan salutis la 
samideanaron kaj gratulis nome de la Vienaj 
E.-Unio al reg. kons. Steiner pro la distingo 
per la „Ora Honorsigno* de ICK. 

Progriimo: R. Cech „Nia grup-laboro“, 
dir. Fr. Menacher „La taskoj de E-instru- 
ado“, O. Zimmermann „La taskoj de E.- 
varb-laboro“, prez. Steiner„Sukcesoj de AEA", 
d-ro Mildwurf „Pri Danujo 4 ', d-ro E. Pfeffer 
„Novaj vojoj de praktika propagando' 4 . 


p e r a n t i s t o 


Braunau am Inn: E-kurseto por soidatoj, 
gvid. Haselbauer, kiu multe klopodas ankaŭ 
pri gazetservo. 

Krems: Depost 5. X la grupo kunvenas 
denove ĉiun jaŭdon vespere en Real-lernejo. 
La 19. X. komenciĝis nova E.-kurso; gvid. 
f-ino Prokopp. 

Fideleco-Wlen — 25-jara. 

La 24. okt. festis „Fideleco' en Wien sian 
25-jaran jubileon. Vicprez. de AEA kalk. 
kons. Frey salutis nome de AEA kaj la mal- 
helpita prez. rcg. kons. Steiner, prof. Simon 
kiel kunfondinta membro kaj prez Cech 
nome de Danubio. „Fidelico H -prez. kort. 
kons. d-ro Kleĉka faris rerigardon je la 
agado de la pasintaj 25 jaroj kaj kortuŝe 
memoris la antaŭ 1 jaro mortintan fondinton 
kaj prezidanton (ĝis lia morto!) Adolf Macho. 
S-ino Sieel humore prelegis siajn meniora- 
jojn, speciale pri la autaŭmilita vivo en 
M Danubio u . Ad multos annos! 

.Esperanto-Klubo en Wien 44 aranĝis la 
9-an deNovembro tre bone vizititan lumbild- 
paroiadon de registara kons. Hugo Steiner 
pri „Danujo kaj Svedlando kaj Princlando 
Liechtenstein*. La parolanto substrekis la 
praktiknn valoron de Esperanto en la var- 
bado por ĉies patrolando kaj menciis la 
diversajn varb-vojaĝojn por w Austrio M , de la 
oficialaj ŝtataj kaj aliaj instancoj ege sub- 
tenitajn, dum la lastaj jaroj Li akcentis en ĉeesto 
de la multaj oficialaj reprezentantoj (Ci mal- 
supre cititaj) la novajn sukcesplenajn labor- 
ojn de AEA (Austria Esperanlo-Asocio), i. a. 
la „Esperanlo-seivon por la eksterlando per 
Radio 44 ĉiumerkrede, kiu agado de semajno 
al semajno pli kaj pli estas ŝatata de niai 
oficialaj instancoj (vidu en , Heraleo", antaŭa 

numero!). Ceestis por financ-ministro d-ro 
Buresch: D-ro Weisser, por instru-ministro 
d-ro Schuschnigg: Reg. kons. Schubert, por 
komerc-ministro Fritz Stockinger kaj por 
ŝtatsekretario Neustadter-Sturmer: Min. 
dir. Fuchs, por landestro Reithet* : Reg. kons. 
d-ro Hofmockl; plue rega Dana konsulo 
V. V Broch (aukatt en la nomo de ĝeneral- 
konsulo Meinl), nome de la registaro de 1' 
princlando Liechtenstein: Dir. Hartmann, 
Magnificenco prelato d-ro Tomek, la rektoro 
de la universitato Wien; kortega kons. d-ro 
Schumann (Teknika altlernejo), reg. kons 
v. Josch (Akademio de belaj artoj), supera 
konsil. Langer (por la prez. de la federacia 
fervojoj generalo Vougoin); dir. d-ro Wil- 
helm (por la prez. de „Aŭstria Trafik- 
oficejo 44 d-ro Strafella kaj por ĝen. dir. 
d-ro Steyrer) ; d-ro Ulrich por deputito kort. 
kons. Klieber; plue episkopo Ttichler 
generalo barono Odelga, sekcia ĉefo d-ro 
Uebelh6r, landlernej - inspektoro kortega 
kons. d-ro Wollmann ktp. La federacia kan- 
celiero d-ro Dollfuss, Vlckanceliero There- 
sienritter Fey, iama-ministro Heinl, prez. de 
„Ravag“ (Radio), petis pardonon pro foresto. 
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Wir bitten Ihren Bezugsruckstand fur die 
Ze it bis • P er ^ binnen 

acht Tagen eTnzusenden. Wir rnussen den 
Drucker bezahlen. Nach den 3. Dezember 
gclien automatisch Postauftrage an die im 
Rucks'und Befindlichen Wir bitten, es uns 
rue ht nachzutragen, wenn Ihnen dadurch 
Kosten erwachsen! 

Anekdoto. En ekspozicion de tnodernaj 
pentristoj unutage venis Schwind. Li haltis 
antaŭ ia bildo «Diluvo - *. «Grandioze, bon- 
ege'“ Jen alkuris la verkisto de ia bildo. 
.Koregan dankor., majstro! Kiel mi ĝojas 
pri via juĝo! 4 «Sciu.* diris Schwind, «mi 
ĝojas pro tio. car la tula nekapabla homaro 
tie supre devas dronaĉi". 

La breĉo. ,Tiu ĉi viro postlasis dolorigan 

A 

brccon en mia vivo“. — «Cu vi estis intim- 
uloj°“ — „Tute ne, li nur ĉe piedpilkludo 
elpuŝis miajn du antauajn dentojn." 

Malflamlgita. Mary Pickford reveturis 
kun sia edzo Douglas Fain anks al Ameriko 
el Eiiropo. Kunvojaĝanta riĉega Yankee ŝin 
rigardis persiste per ardaj riga’doj. Alprok- 
simiĝante New-York la milionulo eluzis 
momenton, dum kiu ŝi troviĝts sola, montris 

A 

al la giganta urbego kaj diris: „Ci tie mi 
na^kiĝis l sinjorina rnoŝto! * Mary Pickford 
lin rigardis kaj respondis «Kiel domage!“. 

I Rimarkindaj presaĵoj | 

Eld. Rapida Venko, Uppsala 

I speranto-Lehrgang I ur Selbst- und 
Gruppenstudium von Th. Kieseritzky 
und Fritz Linden. I-a parto, 144 pĝ. 
Prezo ne montrita. 

La verko estas klare skribita kaj bona 
enkondukilo por komencantoj, konsistanta 
el 25 ne tro longaj lecionoj. Post la 5. kaj 
10. lecionoj kaj je ia fitio de la tuta verko 
la aŭtoro npetas la ĝis nun lernitajn regul- 
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ojn. Ciu sekvanta leciono enhavas ankau 
,slosi'on“ por malfermi la .trezorejon" de 
la antaŭaj taskoj. Diferenco inter la du 
„movadoj“ — ĝenrrala kaj laborista" — 
por la aŭtoro ne ekzistas, li d .‘die as sian 
verkon al la tuta esperantistaro. Kelkaj ro- 
gulojn estas sufiĉe malfrue instruataj, ekz. 
la uzo de la akuzativa-n (§ 34) kaj de la 
impe ativo 52). Rilate la unuopajn para- 
grafoj mi rimarkigu la jenon § 22 por la 
derivado de adverl oj ne ekskluzive servas 
la finajo -e; § 42 F.-prepozicio tamen po is 
inf ui la Sekvantan vorton (korrp en la 
mondon); Dua ripetado XX tem s nur pri 
la rekta ohjekto; § 90 pii bone: „La ag- 
lidoj levis la kapojn*; § 134 ĉiutace pli 
pal ĝis (ne indikita preseraro); § 145 laboro 
ne komencas, sed komenciĝas (la sola 
gravega eraro de la lernolibro); anst. 
.premfero“ mi p efe us la esp imon «glad- 
do*; § 165 «mi petas" kiel respondo al 
sinsenkulpiganto eslas geimanismo (pli 
bone „vi ne ofendis min" au similajo). En 


la aldono «konversacioj" en ia paragrafo 
rilatanta al leciono 12: ĉu estas eble ktp. 
Rilate la lastan paragrafon oni estas sci- 
vola kie aperis la cititaj .Gajaj horoj por 
espeiantististoj*. Fine mi volas precipe laudi 
la koncizecon de § 114 lasta alineo (tabel- 
vortoj), sed akcenti, ke gramatiko ŝajnas al 
mi pli grava ol opinias laŭ enkond ka 
aserto la aŭtoro. Kiome oni ne diru pli ol 
estas pruvebla (kiomoble R. estas p i facila 
ol nacia lingvo, neniu decidos; sufiĉas, ke 
ĝi estas multe pli facila). 

Dro Biehler. 

British E.-Associatlon, London. 

«The Tenth Book of Homer, s Odyssey", 
translated into Espera* to Hexameters by 
Giles Dixey. 

Estis belega entrepreno traduki la du 
famajn episodojn de la Odiseo, rakontitajn 
en la deka epopeo. la aventurojn, kiujn la 
herooj travivis depost sia alveno ĉe Ajolo 
ĝis la adiauo Ce Kirkeo, forsendar.te ilin 
Had(es)-on Mi jam komence diru, ke la 
tasko entute bonege sukcesis — lingve kaj 
laŭritme Gravaj eraroj en la luta traduko, 
amp eksanta 574 versojn, nur malmultnj 
okazis. Mi rotis jenajn: v. 36 ne .el“ sed 
.de* Ajolo Odisjo ricevis sian donacon; v. 

72 homo nur estas aŭ „kulp-inda“ aŭ «kulp* 
iginda* ; v. 144 la Tagiĝo (Eoso) ne «per- 
fektigas" sed «finas" tagon; 149 «fajrfumo 
leviĝi ŝajnas", sed ne «esperas"; 297 oni 
povas «edzinigi", sed ne «edziĝi" diinon; 
440 «por li per tio fortranĉi la kapon" 
(anst „por al li tiel fortranĉi . . . “). Inter- 
esaj estas jenaj tradukoj: 14 regali(greke: 
philein = ami. ame trakti); 47 for ĉiu en- 
havo kuregis (greke: ĉiuj ventoj forkuris); 

73 mi konfesas devigon (moi themis esti = 
ekzistas por mi lego); 94 trankvilajo vitreca 
(leuke = blanka ; travidebla vitro ne ekzistis 
en la antikvaj tempoj); 319 ŝi vokis kaj 
klare direktis (epos T’ephat’ ek t'onomazen 
= diris kaj tlpa’olis la vorton); 359 grade 
varmigis la akvo (bonepa traduko de la 
greka imperfekto: ekaieto); 3^8 la rikolto 
de 1’ drogo (greke: kiujn estigis la drogo); 
539 kiom restadas (me<ra keleuthu == la 
mezurojn vojaĝajn) Kelkfoje vorto estas a 1 - 
donata al la origina a teksto; 5 la «lacaj“ 
kunuloj; 54S la dolĉan Foreton" de dormo 
(mi nur konstatu, sed neniel mallaŭdu tion!). 
Pli da rajto havus mallaŭdeto pro piilgo de 
la t. n spondeaj versoj (12, 354; la sola 
origin ala estas forigata). La stranga vortordo 
en la v 184 oni stus eble povinta jen- 
maniere «ripari": Sidis ni doiĉan vinon kaj 
kvanton imensan viandan — konsumante. 

D-ro fil. Biehler. 

Sennacieca Asocio Tutmonda, Paris. 

«Komentoj al la komuni*ta manifestacio", 
trad, el la angla kaj kompilis T. Veder. 
Formato 11X17 cm, 56 pagoj; prezo fr. 
fr. 3.60. 



